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THE GOVERNMENT OF BRUNEI DARUSSALAM,

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA,

THE GOVERNMENT OF MALAYSIA,

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES,

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE,

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND,

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

and

THE GOVERNMENT OF THE LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC,

of the one part,

THE EUROPEAN COMMUNITY,
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HAVING REGARD to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand - member countries of the
Association of South-East Asian Nations signed on 7 March 1980 in Kuala Lumpur, and extended
to Brunei Darussalam on 16 November 1984 and to Viet Nam on 14 February 1997 ', hereinafter

referred to as "the Agreement",

WHEREAS the Lao People's Democratic Republic as a new member of the Association of
South East Asian Nations has applied to accede to the Agreement,

HAVE DECIDED to extend the Agreement to the Lao People's Democratic Republic and to this
end have designated as their Plenipotentiaries:

THE GOVERNMENT OF BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLKIAH,
Minister of Foreign Affairs;

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA:

ALWI SHIHAB,
Minister for Foreign Affairs;

THE GOVERNMENT OF MALAYSIA:

SYED HAMID ALBAR,
Minister of Foreign Affairs;

1 OJ L I 17, 5.5.1999, p. 31.
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES:

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Secretary of Foreign Affairs;

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE:

S. JAYAKUMAR,
Minister for Foreign Affairs;

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND:

SURIN PITSUWAN,
Minister of Foreign Affairs;

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM:

NGUYENDYNIEN,

Minister for Foreign Affairs;

THE GOVERNMENT OF THE LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC

SOMSAVAT LENGSAVAD,

Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs;

THE EUROPEAN COMMUNITY:

CHARLES JOSSELIN,
Minister attached to the Minister for Foreign Affairs of the French Republic, with
responsibility for Cooperation and the French-speaking World,
President-in-Office of the Council of the European Union;

CHRIS PATTEN,
Member of the Commission of the European Communities;
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WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE I

The Lao People's Democratic Republic accedes to the Agreement by virtue of this Protocol.

ARTICLE 2

The provisions of the Agreement together with the Protocol concerning Article 1 of the Agreement
shall apply to the Lao People's Democratic Republic.

ARTICLE 3

The application of the Agreement to the Lao People's Democratic Republic shall not affect the
application of the Cooperation Agreement between the Lao People's Democratic Republic and the
European Community signed on 29 April 1997 and which entered into force on 1 December 1997 *.

1 OJL 334, 5.12.1997, p. 15.
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ARTICLE 4

This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the date on which the
Parties have notified each other of the completion of the procedures necessary for this purpose.

ARTICLE 5

This Protocol is drawn up in two originals in the Danish, Dutch, English, Finnish, French, German,
Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Swedish languages, each of these texts being equally
authentic.
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ACUERDO DE COOPERACION
ENTRE LA COMUNIDAD EUROPEA Y

LOS PAISES MIEMBROS DE LA ASEAN

A LA REPtiBLICA DEMOCRATICA POPULAR DE LAOS

CE/ASEAN/LA/es 1



CE/ASEAN/LA/es 2



LA COMUNIDAD EUROPEA,

EL GOBIERNO DE BRUNEI DARUSSALAM

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE INDONESIA,

EL GOBIERNO DE MALASIA,

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE FILIPINAS,

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE SINGAPUR,

EL GOBIERNO DEL REINO DE TAILANDIA,

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA SOCIALISTA DE VIETNAM

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR DE LAOS,

por otra
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VISTO el Acuerdo de Cooperacion entre la Comunidad Economica Europea e Indonesia, Malasia,
Filipinas, Singapur y Tailandia, paises miembros de la Asociacion de Naciones del Asia
Sudoriental, firmado el 7 de marzo de 1980 en Kuala Lumpur y ampliado posteriormente a Brunei
Darussalam el 16 de noviembre de 1984 y a Vietnam el 14 de febrero de 1997 \ en lo sucesivo
denominado el "Acuerdo",

CONSIDERANDO que la Repiiblica Democratica Popular de Laos, en su condition de nuevo
miembro de la Asociaci6n de Naciones del Asia Sudoriental, ha solicitado adherirse a! Acuerdo,

HAN DECIDIDO ampiiar el Acuerdo a la Repiiblica Democratica Popular de Laos y han designado
a tal fin como plenipotenciarios:

LA COMUNIDAD EUROPEA:

CHARLES JOSSELIN,
Ministro delegado del Ministro de Asuntos Exteriores de la republica Francesa,
encargado de la Cooperacion y de la Francofonia,
Presidente en ejercicio del Consejo de la Union Europea,

CHRIS PATTEN,
Miembro de la Comision de las Comunidades Europeas,

EL GOBIERNO DE BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLKIAH,
Ministro de Asuntos Exteriores

DO L 117 de 5.5.1999, p. 31.
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EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE INDONESIA

ALWI SHIHAB,
Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE MALASIA:

SYED HAMID ALBAR,
Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE FILIPINAS

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Secretario de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE SINGAPUR:

S. JAYAKUMAR

Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DEL REINO DE TAILANDIA:

SURIN PITSUWAN,

Ministro de Asuntos Exteriores

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA SOCIALISTA DE VIET NAM

NGUYENDYNIEN,
Ministro de Asuntos Exteriores
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EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR DE LAOS:

SOMSAVAT LENGSAVAD,
Viceprimer Ministro y Ministro de Asuntos exteriores

QUIENES, despues de haber intercambiado sus plenos poderes, reconocidos en buena y debida

forma,

HAN CONVENIDO EN LO SIGUIENTE:

ARTICULO 1

En virtud del presente Protocolo, la Republica Democratica Popular de Laos se adhiere al Acuerdo.

ARTICULO 2

Se aplicaran a la Republica Democratica Popular de Laos las disposiciones del Acuerdo asi como el

Protocolo relative al articulo 1 del Acuerdo.

ARTICULO 3

La aplicacion del Acuerdo a la Republica Democratica Popular.de Laos no afectara a la aplicacion
del Acuerdo de Cooperation entre la Comunidad Europea y la Republica Democratica Popular de
Laos firmado el 29 de abril de 1997 y que entro en vigor el 1 de diciembre de 1997 1.

1 DO L 334 de 5.12.1997, p. 15.
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El presente Protocolo entrara en vigor el primer dia del mes siguiente a la fecha en la que las Partes
se hayan notificado reciprocamente la terminacion de los procedimientos necesarios a tal efecto.

El presente Protocolo se redacta en dos originales en las lenguas alemana, danesa, espanola,

francesa, finesa, griega, inglesa, italiana, neerlandesa, portuguesa y sueca, siendo cada uno de estos
textos igualmente autentico.



PROTOKOL

OM UDVIDELSE AF
SAMARBEJDSAFTALEN

MELLEM ASEAN-LANDENE

OG DET EUROP^ISKE F^ELLESSKAB

TIL OGSA AT OMFATTE DEN DEMOKRATISKE FOLKEREPUBLIK LAOS
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RADET FOR DEN EUROP^EISKE UNION,

pa den ene side, og

REGERINGEN FOR BRUNEI-DARUSSALAM,

REGERINGEN FOR REPUBLIKKENINDONESIEN,

REGERINGEN FOR MALAYSIA,

REGERINGEN FOR REPUBLIKKEN FILIPPINERNE,

REGERINGEN FOR REPUBLIKKEN SINGAPORE,

REGERINGEN FOR KONGERIGET THAILAND,

REGERINGEN FOR DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAM

REGERINGEN FOR DEN DEMOKRATISKE FOLKEREPUBLIK LAOS,

den anden side,
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HAR-

UNDER HENVISNING til samarbejdsaftalen mellem Det Europaeiske 0konomiske Fsellesskab og
Indonesien, Malaysia, Filippinerne, Singapore og Thailand, medlemslandene i Sammenslutningen
af Stater i Syd0stasien, undertegnet den 7. marts 1980 i Kuala Lumpur og udvidet til ogsa at omfatte
Brunei-Darussalam den 16. november 1984 og Vietnam den 14. februar 19971, i det falgende
bensevnt "aftalen", og

UD FRA F0LGENDE BETRAGTNING:

Den Demokratiske Folkerepublik Laos har som nyt medlem af Sammenslutningen af Stater i
Syd0stasien (ASEAN) anmodet om at blive optaget i aftalen -

VEDTAGET at udvide aftalen til ogsa at omfatte Den Demokratiske Folkerepublik Laos og har
med henblik herpa som befuldmaegtigede udpeget:

DET EUROP^ISKE F^LLESSKAB:

CHARLES JOSSELIN
Viceminister under udenrigsministeren, med ansvar for udviklingssamarbejde og frankofone
sporgsmal,
Fungerende formand for Radet for Den Europseiske Union

CHRIS PATTEN
Medlem af Kommissionen for De EuropaMske Fsellesskaber

BRUNEI-DARUSSALAMS REGERING:

MOHAMED BOLKIAH
Udenrigsminister

REPUBLIKKEN INDONESIENS REGERING:

ALWI SHIHAB

Udenrigsminister

1 EFT L I 17 af 5.5.1999, s. 31.
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MALAYSIAS REGERING:

SYED HAMID ALBAR
Udenri esminister

REPUBLIKKEN FILIPPINERNES REGERING

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Sekretser for udenrigssp0rgsmait

REPUBLIKKEN SINGAPORES REGERING

S. JAYAKUMAR
Udenrigsminister

KONGERIGET THAILANDS REGERING

SURIN PITSUWAN

Udenrigsminister

DEN SOCIALISTISKE REPUBLIK VIETNAMS REGERING

NGUYENDYNIEN
Udenrigsminister

1 EFT L I 17 af 5.5.1999, s. 31.
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DEN DEMOKRATISKE FOLKEREPUBLIK LAOS's REGERING:

SOMSAVAT LENGSAVAD,

Vicepremierminister og udenrigsminister

SOM, efter at have udvekslet deres fuldmagter og fundet dem i god og beh0rig form,

ER BLEVET ENIGE OM F0LGENDE:

ARTIKEL i

Den Demokratiske Folkerepublik Laos tiltrseder aftalen i kraft af denne protokol.

ARTIKEL 2

Bestemmelserae i aftalen sammenholdt med protokollen vedrarende aftalens artikel 1 finder anven-
delse p£ Den Demokratiske Folkerepublik Laos.

ARTIKEL 3

Aftalens anvendelse pa Den Demokratiske Folkerepublik Laos berarer ikke anvendelsen af den

samarbejdsaftale mellem Det Europadske Fasllesskab og Den Demokratiske Folkerepublik Laos,

som blev undertegnet den 29. april 1997 og tradte i kraft den 1. december 1997.1

1 EFT L 334 af 5.12.1997, s. 15.
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Denne protokol trader i kraft pa den f0rste dag i maneden efter den dato, pa hvilken parterne har
givet hmanden notifikation om afslutningen af de procedure^ som er n0dvendige i sa henseende.

Denne protokol er udfaerdiget i to originaleksemplarer pa dansk, engelsk, finsk, fransk, grassk,
italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk og tysk, idet hver af disse tekster har samme gyl
dighed.
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PROTOKOLL
UBER DIE AUSDEHNUNG DES

KOOPERATIONSABKOMMENS ZWISCHEN
DEREUROPAISCHEN GEMEINSCHAFT

UND DEN MITGLIEDSLANDERN DES ASEAN
AUF DIE DEMOKRATISCHE VOLKSREPUBLIK LAOS

CE/ASEAN/LA/de 1



CE/ASEAN/LA/de 2



DIE EUROPAISCHE GEMEINSCHAFT,

DIE REGIERUNG VON BRUNEI DARUSSALAM,

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK INDONESIEN,

DIE REGIERUNG MALAYSIAS,

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK DER PHILIPPINES

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK SINGAPUR

DIE REGIERUNG DES KONIGREICHS THAILAND,

DIE REGIERUNG DER SOZIALISTISCHEN REPUBLIK VIETNAM

DIE REGIERUNG DER DEMOKRATISCHEN VOLKSREPUBLIK LAOS

andererseits,
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GESTUTZT auf das am 7. Marz 1980 in Kuala Lumpur unterzeichnete, am 16. November 1984 auf
Brunei Darussalam und am 14. Februar 1997 auf Vietnam l ausgedehnte Kooperationsabkommen
zwischen der Europaischen Wirtschaftsgemeinschaft und Indonesien, Malaysia, den Philippinen,
Singapur und Thailand, den Mitgliedslandern des Verbandes Sudostasiatischer Nationen (nach-

stehend "Abkommen" genannt),

IN DER ERWAGUNG, dafi die Demokratische Volksrepublik Laos als neues Mltgliedsland des
Verbandes Sudostasiatischer Nationen beantragt hat, dem Abkommen beizutreten,

HABEN BESCHLOSSEN, das Abkommen auf die Demokratische Volksrepublik Laos auszudeh-
nen, und haben zu diesem Zweck als Bevollmachtigte ernannt:

DIE EUROPAISCHE GEMEINSCHAFT;

CHARLES JOSSELIN

Beigeordneter Minister des Ministers fur auswSrtige Angelegenheiten der Franzb'sischen
Republik, mit Zustandigkeit fur Zusammenarbeit und die franzosischsprachige Welt,
Amtierender President des Rates der Europaischen Union

CHRIS PATTEN

Mitglied der Kommission der Europaischen Gemeinschaften

DIE REGIERUNG VON BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLK1AH

Minister fur auswartige Angelegenheiten

1 ABl.L117vom5.5.1999,S.31.
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DIE REGIERUNG DER REPUBLIK INDONESIEN:

ALWI SHIHAB

Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG MALAYSIAS;

SYED HAMID ALBAR
Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK DER PHILIPPINES

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Staatssekretar fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG DER REPUBLIK SINGAPUR:

S. JAYAKUMAR

Minister fur auswartige Angeiegenheiten

DIE REGIERUNG DES KONIGREICHS THAILAND:

SURJN PITSUWAN

Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIE REGIERUNG DER SOZIALISTISCHEN REPUBLIK VIETNAM:

NGUYENDYNIEN

Minister fur auswartige Angelegenheiten
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DIE REGIERUNG DER DEMOKRATISCHEN VOLKSREPUBLIK LAOS:

SOMSAVAT LENGSAVAD
Stellvertretender Premierminister und Minister fur auswartige Angelegenheiten

DIESE SIND nach Austausch ihrer in guter und gehb'riger Form befundenen Vollmachten

WIE FOLGT UBEREINGEKOMMEN:

ARTIKEL 1

Kraft dieses Protokolls tritt die Demokratische Volksrepublik Laos dem Abkommen bei.

ARTIKEL 2

Das Abkommen und das Protokoll betreffend Artikel 1 des Abkommens fmden auf die
Demokratische Volksrepublik Laos Anwendung.

ARTIKEL 3

Die Anwendung des Abkommens auf die Demokratische Volksrepublik Laos laBt die Anwendung

des am 29. April 1997 unterzeichneten und am 1. Dezember 1997 in Kraft getretenen Koopera-
tionsabkommens zwischen der Europaischen Gemeinschaft und der Demokratischen Volksrepublik
Laos' unberiihrt.

1 AB1. L 334 vom 5.12.1997, S. 15.
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ARTIKEL4

Dieses Protokoll tritt am ersten Tag des Monats in Kraft, der auf den Tag folgt, an dem die
Vertragsparteien einander den Abschlufi der hierfiir erforderiichen Verfahren notifiziert haben.

ARTIKEL 5

Dieses Protokoll ist in zwei Urschriften in danischer, deutscher, englischer, iinnischer,
franzOsischer, griechischer, italienischer, niederlandischer, portugiesischer, schwedischer und

spanischer Sprache abgefaBt, wobei jeder Wortlaut gleichermafien verbindlich ist.
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HPOTOKOAAO

HA THN EHEKTASH STH AAIKH AHMOKPATIA TOY AAOS
THS SYM<DQNI AS S YNEPFAll AS

METAHY THS EYPQIIAIKHS KOINOTHTAS
KAI TON Xi2PQN MEAQN TOY SYNAESMOY ASEAN
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H EYPnnAIKH KOINOTHTA,

H KYBEPNHEH TOY MITPOYNEINTAPOYEAAAM

H KYBEPNHEH THE AHMOKPATIAE THE INAONHEIAE,

H KYBEPNHEH THE MAAAIEIAE,

H KYBEPNHEH THE AHMOKPATIAS THN <DIAinniNnN,

H KYBEPNHEH THS AHMOKPATIAITH2

H KYBEPNHEH TOY BAEIAEIOY THE TAIAANAHE,

H KYBEPNHEH THE EOEIAAIETIKHE AHMOKPATIAE TOY BIETNAM

H KYBEPNHEH THE AAIKHE AHMOBCPATIAE TOY AAOE,
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EXONTAI YIIO^H TTJ oum>covia <n>vEpyaaia<; nera£6 TTJC; Eupcwtatiafjc; OIKOVOH.IKT|<; KoivOTriTa^
Kai TT|C; Iv5ovr(cria<;, rr\q MaXaiaia^, TG>V QitaTnrivcDV, TT|<; £iyKa7ioDpT|(; Kai TT)<;
f-iEtabv TOD EDv6£a^iOD TCOV KpaT6v vi\q NoTioavaToXiicfit; Aaiag - rj ojcoia •OTTEypdcpr),

7 MapTioi) 1980, OTTJV KoudXa Aoi)jucoi3p, Kai £JieKTd0riK£ CTTO MTCpouvfii NTapouaaXdji,
16 Nofiupptou 1984, Km OTO Bie-rvd^, one; 14 <I>£ppoi>apiou 19971 , £(p£§f|c; KaXoi3ji£vri
"cn)p,(pcovia",

OTI, T] ACUKTJ ArnioKpaxia TOD Adoq, coc; veo |ieXo<; TOU SwSso^ou TCOV KpaTcbv
oia<;, EXSI UTCopdXei aiTr|crr| TrpooxcbpTjarii; a-rn <ro|i(pcovia,

AIIOOASISAN va ETteKTEivouv rr\ cfDfwpcovia OTTI AaiKf) Aruj-OKpaxia TOD Adog Kai, Tcpoi; TO OKOTCO
CO>TO, optoav

H EYPnnAIKH KOINOTHTA:

TOV K. CHARLES JOSSELIN,
Yrcoupyo irapd TCO YTioDpycb E^coTEpiKtbv TT|C;
D7CED0DVO yia TTI &>v£pyaoia Kai TT| raXX
npo£5po EV EVEpyeia TOD SD|ipoDXioD TT|<;

TOV K. CHRIS PATTEN,
MfiXo<; TT|<; EmTpoirrii; TCOV EDpcorcaiKcbv KOWOTTITCOV,

H KYBEPNH2H TOY MEIPOYNEI NTAPOYSAAAM:

TOV K. MOHAMED BOLKIAH,

1 EE L I 17 TTV; 5.5.1999, o.31.
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H KYBEPNHEH THE AHMOKPATIAE THE INAONHIIAS

TOV K. ALWI SHIHAB

H KYBEPNHEH THE MAAAIEIAE

TOY K. SYED HAMID ALBAR,

H KYBEPNHEH THE AHMOKPATIAE TON

TOV K. DOMINGO L. SIAZON, JR.
Ycwrcoupyo

H KYBEPNHEH THE AHMOKPATIAE THE EirKAIIOYPHE

TOVK.S.JAYAKUMAR,

H KYBEPNHSH TOY BAEIAEIOY THE TAIAANAHE

TOV K. SURIN PITSUWAN

H KYBEPNHEH THE EOEIAAIETIKHE AHMOKPATIAE TOY BIETNAM

TOV K. NGUYEN DY NIEN,

Ym>i)py6 E^

CE/ASEAN/LA/e 5



H KYBEPNHZH THE AAIKHZ AHMOKPATIAS TOY AAOZ:

TOY K. SOMSAVAT LENGSAVAD,
AvTuipoeSpo TT|<; KDpepvfioeax; Kat Yrcoupyo E§a>TsptK6v,

OI OnOIOI, jiETd Tr)v avTaM,ayf| TOOV TcXripe^oDuitov e7Ypd<pa»v TOD<; Ta OTtoia

EYMOQNHSAN TA AKOAOY0A;

AP©PO

H AaiKf] ArmoKpaTia TOD Ado^ TCpoaxtopsi a-rr] aD|a<pcovia 8Dvdjj,si TOD TcapovTO^

AP0PO 2

Oi 8iaTd£ei<; -n\<; aD[i(pcovia(; jaa^i (is TO npooTOKoX^o axeTiKd ^is TO dpGpo 1 rr\<;
s(pap(io^ovTai cm] AaiKfj Ari[iOKpaTia TOU Adog.

AP0PO 3

H e^app-oyfi n\c, ai>|i<pcQvia<; arn AatKf| ArjjiOKpaTia TOU Ado^ 8sv Gtyei TTIV e^apjioyf)
oDii^coviaq cruvepyaaiat; jiSTa^i3 -cry; EupcoTca'iicriq Ko\v6-cr\xac, Kat Tqi; AaiKi5)^ ArjiaoKpaTia^ TOD
Adot;, TI OTtoia DTteypdtpT] oTti; 29 ATcpi^ioD 1997 KCII TI ovtoia T80r|Ke eye to^t)

19971.

1 EEL 334 TIG 5.12.1997, a. 15.
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AP0P04

To Tcapov npcoTOKoMo TiOsTca os
TTJV OTioia Ta ^spt| KoivoTroiTjaav
5ia8iKaai6v.

tijispa TOD jaiva JEOD cetcu Tr)<; T|fiepo|j,r|vias
TTJV o^OKA-ipcoar] TCOV avayKaicov ?cpo^ TO OKOTTO

AP0P05

To Tcapov crovTdao6Tai ae 8-uo TtpCQTOTurca CTTT|V ayyA,iKfjs
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PROTOCOLE

RELATIF A L'EXTENSION
DE L'ACCORD DE COOPERATION

ENTRE LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

ET LES PAYS MEMBRES DE L'ANASE

A LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO
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LA COMMUNAUTE EUROPEENNE

LE GOUVERNEMENT DU BRUNEI DARUSSALAM,

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'lNDONESIE,

LE GOUVERNEMENT DE LA MALAISIE,

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE SINGAPOUR,

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE THAILANDE,

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIET NAM

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO,

d'autre part,
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VU 1'accord de cooperation entre la Communaute economique europeenne et 1'Indonesie, la

Malaisie, les Philippines, Singapour et la Thailande, pays membres de 1'Association des nations de
1'Asie du Sud-Est, signe le 7 mars 1980 a Kuala Lumpur, et etendu au Brunei Darussalam le 16
novembre 1984 et au VietNam le 14 fevrier 1997 l, ci-apres denomme "1'accord",

CONSIDERANT que la Republique democratique populaire lao, en qualite de nouveau membre d
1'Association des nations de 1'Asie du Sud-Est, a demande a adherer a I'accord,

ONT DECIDE d'etendre Vaccord a la Republique democratique populaire lao et ont designs a cet

effet comme plenipotentiaires;

LA COMMUNAUTE EUROPEENNE:

CHARLES JOSSELIN,
Secretaire d'Etat aupres du Ministre des affaires etrangeres de la Republique iran9aise,
charge de la cooperation et de la francophonie,
President en exercice du Conseil de 1'Union europdenne,

CHRIS PATTEN,

Membre de la Commission des Communautes europeennes,

LE GOUVERNEMENT DU BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLKIAH,

Ministre des affaires Etrangeres;
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LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'lNDONESIE

ALWI SHIHAB,

Ministre des affaires etrangeres;

LE GOUVERNEMENT DE LA MALAISIE:

SYED HAMID ALBAR,

Ministre des affaires etrangeres;

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Secretaire aux affaires etrangeres;

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE SINGAPOUR

S. JAYAKUMAR,
Ministre des affaires etrangeres;

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE THAILANDE

SURIN PITSUWAN,
Ministre des affaires etrangeres;

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DU VIET NAM

NGUYEN DY NIEN,
Ministre des affaires etrangeres;
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LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO,

SOMSAVAT LENGSAVAD,
Premier ministre et Ministre des affaires etrangeres;

LESQUELS, apres avoir echange leurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due forme,

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT:

ARTICLE PREMIER

Par le present protocole, la Republique democratique populaire lao adhere a 1'accord.

ARTICLE 2

Les dispositions de 1'accord et le protocole relatif a 1'article ler de 1'accord s'appliquent a la
Republique democratique populaire lao.

ARTICLE 3

L'application de 1'accord a la Republique democratique populaire lao n'affecte pas 1'application de
1'accord entre la Communaute europeenne et la Republique democratique populaire lao signe le
29 avril 1997 et entre en vigueur le ler decembre 1997 '.

1 JO L 334 du 5.12.1997, p. 15.
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ARTICLE 4

Le present protocole entre en vigueur le premier jour du rnois suivant la date a laquelle les parties se
sent notifie 1'achevement des procedures necessaires a cet effet.

ARTICLE 5

Le present protocole est redige en deux originaux en langues allemande, anglaise, danoise,
espagnole, finnoise, fran9aise, grecque, italienne, neerlandaise, portugaise et suedoise, chacun de
ces textes faisant egalement foi.
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PROTOCOLLO
CHEESTENDE

ALLA REPUBBLICA DEMOCRATICA POPOLARE DEL LAOS

L'ACCORDO DI COOPERAZIONE

TRA LA COMUNITA EUROPEA
E I PAESI MEMBRI DELL'ASEAN
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LA COMUNITA EUROPEA,

da una parte, e

IL GOVERNO DEL BRUNEI DARUSSALAM,

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA D'lNDONESIA,

IL GOVERNO DELLA MALAYSIA,

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DELLE FILIPPINE

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DI SINGAPORE

IL GOVERNO DEL REGNO DI THAILANDIA,

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA DEL VIETNAM

EL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA POPOLARE DEL LAOS
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VISTO 1'accordo di cooperazione tra la Comunita economica europea e 1'Indonesia, la Malaysia, le
Filippine, Singapore e la Thailandia, paesi membri dell'Associazione delle nazioni del Sud-Est
asiatico (ASEAN), firmato il 7 tnarzo 1980 a Kuala Lumpur, esteso al Brunei Darussalam il
16 novembre 1984 e al Vietnam il 14 febbraio 1997 *, in appresso denominate "I'accordo",

CONSIDERANDO che la Repubblica democratica popolare del Laos ha chiesto di aderire

all'accordo come nuovo membro deH'Associazione delle nazioni del Sud-Est asiatico (ASEAN),

HANNO DECISO di estendere I'accordo alia Repubblica democratica popolare del Laos e a tal fine
hanno designate come plenipotenziari:

LA COMUNITA EUROPEA:

CHARLES JOSSELIN,

Ministro assegnato al Ministero degli Affari esteri della Repubblica francese, con competenze
per la Cooperazione ed il mondo francofono
Presidente in esercizio del Consiglio dell'Unione europea;

CHRIS PATTEN,

Membro della Commissione delle Comunita europee;

IL GOVERNO DEL BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLKIAH,

Ministro degli Affari esteri;

GUL117del5.5 1999, pag. 31.
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IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DI INDONESIA

ALWI SHIHAB,

Ministro degli Affari esteri;

IL GOVERNO DELLA MALAYSIA

SYED HAMID ALBAR,
Ministro degli Affari esteri;

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DELLE FILIPPINE

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Segretario agli Affari esteri;

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DI SINGAPORE

S. JAYAKUMAR,

Ministro degli Affari esteri;

IL GOVERNO DEL REGNO DI THAILANDIA

SURIN PITSUWAN

Ministro degli Affari esteri;

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA SOCIALISTA DEL VIETNAM

NGUYENDYNIEN,

Ministro degli Affari esteri;
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IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA POPOLARE DEL VIETNAM:

SOMSAVAT LENGSAVAD

Prime Ministro e Ministro degli Affari esteri;

I QUALI, dopo aver scambiato i loro pieni poteri, riconosciuti in buona e debita forma,

HANNO CONVENUTO QUANTO SEGUE:

ARTICOLO 1

La Repubblica democratica popolare del Laos aderisce all'accordo in virtu del presente protocollo.

ARTICOLO 2

Le disposizioni dell'accordo e del protocollo relative al suo articolo 1 si applicano alia Repubblica

democratica popolare del Laos.

ARTICOLO 3

L'applicazione dell'accordo alia Repubblica democratica popolare del Laos non osta all'applicazione
dell'accordo di cooperazione tra la Comunita europea e la Repubblica democratica popolare del

Laos firmato il 29 aprile 1997 ed entrato in vigore il 1° dicembre 1997 V

1 GUL 334 del 5.12 1997, pag. 15.
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ARTICOLO 4

II presente protocollo entra in vigore il primo giorno del mese successive alia data in cui le Parti si
saranno notificate 1'awenuto espletamento delle procedure necessarie a tal fine.

ARTICOLO 5

II presente protocollo e redatto in due esemplari in lingua danese, finnica, francese, greca, inglese,
italiana, olandese, portoghese, spagnola, svedese e tedesca, tutti i testi facenti ugualmente fede.
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PROTOCOL
BETREFFENDE DE UITBREIDING TOT

DE DEMOCRATISCHE VOLKSREPUBLIEK LAOS VAN

DE SAMENWERKINGSOVEREENKOMST

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAP EN

DE LIDSTATEN VAN DE ASEAN
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DE EUROPESE GEMEENSCHAP,

DE REGERING VAN BRUNEI DARUSSALAM

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK INDONESIA

DE REGERING VAN MALEISIE,

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK DER FILIPIJNEN,

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK SINGAPORE,

DE REGERING VAN HET KONINKRIJK THAILAND

DE REGERING VAN DE SOCIALISTISCHE REPUBLIEK VIETNAM

DE REGERING VAN DE DEMOCRATISCHE VOLKSREPUBLIEK LAOS
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GELET op de Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Economische Gemeenschap en
Indonesie, Maleisie, de Filipijnen, Singapore en Thailand - lidstaten van de Associatie van
Zuidoost-Aziatische Staten - die op 7 maart 1980 te Kuala Lumpur werd ondertekend en op
16 november 1984 werd uitgebreid tot Brunei Darussalam en op 14 februari 1997 l tot Vietnam,

hierna de "Overeenkomst" te noemen,

OVERWEGENDE dat de Democratische Volksrepubliek Laos, als nieuw lid van de Associatie van
Zuidoost-Aziatische Staten, een aanvraag om toetreding tot de Overeenkomst heeft ingediend,

BESLUITEN de Overeenkomst tot de Democratische Volksrepubliek Laos uit te breiden en wijzen
daartoe als hun gevolmachtigden aan:

DE EUROPESE GEMEENSCHAP:

CHARLES JOSSELIN

Minister behorend bij de Minister van Buitenlandse Zaken van de Franse Republiek,
verantwoordelijk voor samenwerking en de Franstalige gebiedsdelen
Fungerend Voorzitter van de Raad van de Europese Unie;

CHRIS PATTEN

lid van de Commissie van de Europese Gemeenschappen;

DE REGERING VAN BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLKIAH

Minister van Buitenlandse Zaken;

1 PBL 117 van 5.5.1999, biz. 31.
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DE REGERING VAN DE REPUBLIEK INDONESIE

ALWI SHIHAB,

Minister van Buitenlandse Zaken;

DE REGERING VAN MALEISIE:

SYED HAMID ALBAR,
Minister van Buitenlandse Zaken;

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK DER FILIPIJNEN

DOMINGO L. SIAZON, JR.

Secretaris van Buitenlandse Zaken

DE REGERING VAN DE REPUBLIEK SINGAPORE

S. JAYAKUMAR,

Minister van Buitenlandse Zaken;

DE REGERING VAN HET KONINKRIJK THAILAND

SURJN PITSUWAN,

Minister van Buitenlandse Zaken;

DE REGERING VAN DE SOCIALISTISCHE REPUBLIEK VIETNAM

NGUYENDYNIEN,
Minister van Buitenlandse Zaken;
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DE REGERING VAN DE DEMOCRATISCHE VOLKSREPUBLIEK LAOS:

SOMSAVAT LENGSAVAD,
Vice-premier en Minister van Buitenlandse Zaken;

DIE, na overlegging van hun in goede en behoorlijke vorm bevonden volmachten,

OVEREENSTEMMING HEBBEN BEREIKT omtrent de volgende bepalingen,

ARTIKEL 1

Bij wege van dit Protocol treedt de Democratische Volksrepubliek Laos tot de overeenkomst toe.

ARTIKEL 2

De bepalingen van de overeenkomst zijn, samen met net Protocol betreffende artikel 1 van de

overeenkomst, van toepassing op de Democratische Volksrepubliek Laos.

ARTIKEL 3

De toepassing van de overeenkomst op de Democratische Volksrepubliek Laos doet geen afbreuk
aan de toepassing van de Samenwerkingsovereenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de
Democratische Volksrepubliek Laos, die op 29 april 1997 werd ondertekend en die op 1 december
1997 in werking trad 1.

1 PB L 334 van 5.12.1997, biz. 15.

CE/ASEAN/LA/nl 6



ARTIKEL4

Dit Protocol treedt in werking op de eerste dag van de maand volgende op de datum waarop de

partij en elkander van de voltooiing van de daartoe vereiste procedures in kennis hebben gesteld

ARTIKEL 5

Dit Protocol is opgesteld in twee exemplaren, in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Finse, de
Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en de Zweedse taal,
zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.
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PROTOCOLO
RESPEITANTE A EXTENSAO

DO ACORDO DE COOPERACAO ENTRE A COMUNIDADE EUROPEIA
E OS PAISES MEMBROS DA ASEAN

A REPtJBLICA DEMOCRATICA POPULAR DO LAOS
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A COMUNIDADE EUROPEIA,

por um lado, e

O GOVERNO DE BRUNEI DARUSSALAM,

0 GOVERNO DA REPUBLICA DA INDONESIA,

O GOVERNO DA MALASIA,

0 GOVERNO DA REPUBLICA DAS FILIPINAS,

0 GOVERNO DA REPUBLICA DE SINGAPURA,

O GOVERNO DO REINO DA TAILANDIA,

0 GOVERNO DA REPUBLICA SOCIALISTA DO VIETNAME

O GOVERNO DA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR DO LAOS

CE/ASEAN/LA/p 3



TENDO EM CONTA o Acordo de Coopera9ao entre a Comunidade Economica Europeia e a

Indonesia, a Malasia, as Filipinas, Singapura e a Tailandia, paises membros da Associacao das
Na?oes do Sudeste Asiatico, assinado em 7 de Mar90 de 1980 em Kuala Lumpur e alargado ao
Brunei Darussalam em 16 de Novembro de 1984 e ao Vietname em 14 de Fevereiro de 1997 *, a

seguir designado "Acordo",

CONSIDERANDO QUE, a Republica Democratica Popular do Laos, na qualidade de novo

membro da Associafao das Na9oes do Sudeste Asiatico, solicitou a sua adesao ao Acordo,

DECIDIRAM alargar o Acordo a Republica Democratica Popular do Laos e, para o efeito,
designaram como plenipotentiaries:

A COMUNIDADE EUROPEIA:

CHARLES JOSSELIN,

Ministro delegado do Ministro dos Negocios Estrangeiros da Republica Francesa, responsavel
pela Coopera9ao e a Francofonia
Presidente em exercicio do Conselho da Uniao Europeia;

CHRIS PATTEN,

Membro da Comissao Europeia;

O GOVERNO DE BRUNEI DARUSSALAM:

MOHAMED BOLKIAH,

Ministro dos Negocios Estrangeiros;
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O GOVERNO DA REPUBLICA DA INDONESIA

ALWI SHIHAB,

Ministro dos Negocios Estrangeiros;

O GOVERNO DA MALASIA:

SYED HAMID ALBAR,
Ministro dos Negocios Estrangeiros;

O GOVERNO DA REPUBLICA DAS FILIPINAS

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Ministro dos Negocios Estrangeiros;

0 GOVERNO DA REPUBLICA DE SINGAPURA

S. JAYAKUMAR,
Ministro dos Negocios Estrangeiros;

O GOVERNO DO REINO DA TAILANDIA

SURIN PITSUWAN

Ministro dos Negocios Estrangeiros;

0 GOVERNO DA REPUBLICA SOCIALISTA DO VIETNAME

NGUYENDYNIEN,
Ministro dos Negocios Estrangeiros;

CE/ASEAN/LA/p 5



O GOVERNO DA REPUBLICA DEMOCRATICA POPULAR DO LAOS:

SOMSAVAT LENGSAVAD,
Vice-Primeiro Ministro e Ministro dos Negocios Estrangeiros;

OS QUAIS, apos terem trocado os seus plenos poderes reconhecidos em boa e devida forma,

ACORDARAM NO SEGUINTE:

ARTIGO 1°

A Republica Democratica Popular do Laos adere ao Acordo em virtude do presente Protocolo.

ARTIGO 2°

Sao apHcaveis a Republica Democratica Popular do Laos as disposicoes do Acordo e o Protocolo

relative ao artigo 1° do Acordo.

ARTIGO 3°

A aplica9iao do Acordo a Republica Democratica Popular do Laos nao prejudica a aplicapao do

Acordo de Cooperasao entre a Comunidade Europeia e a Republica Democratica Popular do Laos
assinado em 29 de Abril de 1997 e que entrou em vigor em 1 de Dezembro de 1997 *.

1 JO L 334 de 5.12.1997, p. 15.
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0 presente Protocolo entra em vigor no primeiro dia do mes seguinte a data em que as Partes se
tiverem notificado da conclusao das formalidades necessarias para esse efeito.

O presente Protocolo £ redigido em dois exemplares nas linguas alema, dinamarquesa, espanhola,
finlandesa, francesa, grega, inglesa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca, fazendo igualmente fe
todos os textos.
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POYTAKIRJA

EUROOPAN YHTEISON JA ASEANIN JASENMAIDEN

YHTEISTYOSOPIMUKSEN ULOTTAMISESTA KOSKEMAAN
LAON DEMOKRAATTISTA KANS ANTASAVALTAA
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EUROOPAN YHTEISO

BRUNEIN HALLITUS,

FILIPPIINIEN TASAVALLAN HALLITUS,

INDONESIAN TASAVALLAN HALLITUS,

MALESIAN HALLITUS,

SINGAPOREN TASAVALLAN HALLITUS,

THAIMAAN KUNINGASKUNNAN HALLITUS,

VIETNAMIN SOSIALISTISEN TASAVALLAN HALLITUS,

LAON DEMOKRAATTISEN KANSANTASAVALLAN HALLITUS, jotka
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OTTAVAT HUOMIOON Euroopan talousyhteison seka Filippiinien, Indonesian, Malesian,
Singaporen ja Thaimaan muodostaman Kaakkois-Aasian maiden liiton valisen 7 paivana"
maaliskuuta 1980 Kuala Lumpurissa allekiljoitetun yhteistyo'sopimuksen, joka ulotettiin koskemaan
Bruneita 16 paivana marraskuuta 1984jaVietnamia 14pa"ivaiiShelmikuuta 19971,ja1jempana
'sopimus',

SEKA KATSOVAT seuraavaa:

Laon demokraattinen kansantasavalta on Kaakkois-Aasian maiden liiton uutena jasenena" pyyt&nyt
saada Hittya sopimukseen, ja

OVAT PAATTANEET ulottaa sopimuksen koskemaan Laon demokraattista kansantasavaltaa ja
nimeta tata varten seuraavat taysivaltaiset edustajat:

EUROOPAN YHTEISO:

CHARLES JOSSELIN

Ranskan tasavallan toinen ulkoasiainministeri, vastuualueenaan yhteistyo ja
ranskankielinen maailma
Tehtavaa hoitava Euroopan unionin neuvoston puheenjohtaja

CHRIS PATTEN
Euroopan yhteisojen komission ja^en

BRUNEINHALLITUS:

MOHAMED BOLKIAH
Ulkoasiainministeri
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MALESIAN HALLITUS:

SYED HAMID ALBAR

Ulkoasiainministeri

FILIPPIINIEN TASAVALLAN HALLITUS:

INDONESIAN TASAVALLAN HALLITUS

ALWI SHIHAB
Ulkoasiainministeri

DOMINGO L. SIAZON, JR.
Sihteeri, ulkoasiat

SINGAPOREN TASAVALLAN HALLITUS:

S. JAYAKUMAR
Ulkoasiainministeri

THAIMAAN KUNINGASKUNNAN HALLITUS:

SURINPITSUWAN

Ulkoasiainministeri

VIETNAMIN SOSIALISTISEN TASAVALLAN HALLITUS

NGUYENDYNIEN

Ulkoasiainministeri
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LAON DEMOKRAATTISEN KANSANTASAVALLAN HALLITUS:

SOMSAVAT LENGSAVAD
VarapS&ninisteri ja ulkoasiainministeri

JOTKA, vaihdettuaan oikeiksi ja asianmukaisiksi todetut valtakirjansa,

OVAT SOPINEET SEURAAVAA:

1 ARTIKLA

Laon demokraattinen kansantasavalta otetaan sopimuspuoleksi talla poytakirjalla.

2 ARTIKLA

Laon demokraattiseen kansantasavaltaan sovelletaan taman sopimuksen maarayksia" yhdessa
sopimuksen 1 artiklaa koskevan poytakirjan kanssa.

3 ARTIKLA

Sopimuksen soveltaminen Laon demokraattiseen kansantasavaltaan ei vaikuta Euroopan yhteison ja
Laon demokraattisen kansantasavallan yhteistyOsopimukseen, joka allekirjoitettiin 29 paivana'
huhtikuuta 1997 ja joka tuli voimaan 1 paiv&iajoulukuuta 1997.1

EYVLL 334, 5.12.1997, s. 15.
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4 ARTIKLA

Tama poytakirja tulee voimaan sita paivaa seuraavan kuukauden ensimmaisena paivana, jona
sopimuspuolet ovat ilmoittaneet toisilleen ta'ta tarkoitusta varten tarvittavien menettelyjen
saattamisesta pa&tokseen.

5 ARTIKLA

Tama poytakirja on laadittu kaksi alkuperaiskappaleena englannin, espanjan, hollannin, Italian,
kreikan, portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen ja tanskan kielella', ja jokainen teksti on yhta
todistusvoimainen.
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PROTOKOLL
OM UTVIDGNING AV

SAMARBETSAVTALET

MELLAN MEDLEMSSTATERNA I ASEAN

OCH EUROPEISKA GEMENSKAPEN
TILL ATT AVEN OMFATTA DEMOKRATISKA FOLKREPUBLIKEN LAOS
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EUROPEISKA GEMENSKAPEN,

a ena sidan. och

BRUNEI DARUSSALAMS REGERING,

REPUBLIKEN FILIPPINERNAS REGERING,

REPUBLIKEN INDONESIENS REGERING

MALAYSIAS REGERING,

REPUBLIKEN SINGAPORES REGERING,

KONUNGARIKET THAILANDS REGERING,

SOCIALISTISKA FOLKREPUBLIKEN VIETNAMS REGERING

DEMOKRATISKA FOLKREPUBLIKEN LAOS REGERING,

a andra sidan,
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SOM BEAKTAR det samarbetsavtal mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och
Filippinerna, Indonesien, Malaysia, Singapore och Thailand - medlemslander i Sydostasiatiska
nationers forbund - som undertecknades i Kuala Lumpur den 7 mars 1980 och utvidgades till att

aven omfatta Brunei Darussalam den 16 november 1984 och Vietnam den 14 februari 1997 , nedan

kallat "avtalet",

SOM BEAKTAR att Demokratiska folkrepubliken Laos sasom ny medlem i Sydostasiatiska
nationers forbund har ansokt om anslutning till avtalet,

HAR BESLUTAT att utvidga avtalet till att omfatta aven Demokratiska folkrepubliken Laos och

har harigenom som sina befullmaktigade ombud utsett

EUROPEISKA GEMENSKAPEN.

CHARLES JOSSELIN,

bitradande utrikesminister med ansvar for den rransksprakiga delen av varlden,
sittande ordfb'rande i Europeiska unionens rad,

CHRIS PATTEN,
medlem av Europeiska gemenskapernas kommission,

BRUNEI DARUSSALAMS REGERING:

MOHAMED BOLKIAH,

utrikesminister

1 EOT L I 17, 5.5.1999,s. 31.
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REPUBLIKEN FILIPPINERNAS REGERING

DOMINGO L. SIAZON, JR.

statssekreterare at utrikesministern

REPUBLIKEN INDONESIENS REGERING

ALWI SHIHAB,
utrikesminister

MALAYSIAS REGERING:

SYED HAMID ALBAR,
utrikesminister

REPUBLIKEN SINGAPORES REGERING:

S. JAYAKUMAR,
utrikesminister

KONUNGARIKET THAILANDS REGERING

SURIN PITSUWAN,
utrikesminister

SOCIALISTISKA FOLKREPUBLIKEN VIETOAMS REGERING

NGUYENDYNIEN,
utrikesminister
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DEMOKRATISKA FOLKREPUBLIKEN LAOS REGERING:

SOMSAVAT LENGSAVAD,

vice premiarminister och utrikesminister

SOM, sedan de utvaxlat sina fullmakter och funnit dem vara i god och behSrig form,

HAR ENATS OM FOLJANDE:

ARTIKEL 1

Genom detta protokoll ansluter sig Demokratiska folkrepubliken Laos till avtalet.

ARTIKEL 2

Bestammelserna i avtalet tillsammans med protokollet om artikel 1 i avtalet skall tillampas pa
Demokratiska folkrepubliken Laos.

ARTIKEL 3

Avtalets tillampning pa Demokratiska folkrepubliken Laos skall inte paverka tillampningen av det
samarbetsavtal mellan Europeiska gemenskapen och Demokratiska folkrepubliken Laos som
undertecknades den 29 april 1997 och som tradde i kraft den 1 december 19971.

1 EGTL 334, 5.12.1997, s. 15.
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ARTIKEL 4

Detta protokoll trader i kraft den forsta dagen i den manad som fbljer pa den dag da parterna
underrattat varandra om att de fbrfaranden som ar nodvandiga for detta iindamal bar avslutats.

ARTIKEL 5

Detta protokoll ar upprattat i tva exemplar pa danska, engelska, finska, franska, grekiska, italienska,

nederlandska, portugisiska, spanska, svenska och tyska, vilka samtliga texter ar lika giltiga.
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Done at Bangkok on the twenty-eighth day of July in the year two thousand.

Hecho en Bangkok, el veintiocho de julio del afio dos mil.

Udfgerdiget i Bangkok den otteogtyvende juli to tusind.

Geschehen zu Bangkok am achtundzwanzigsten Juli zweitausend.

'Eyive OTK; Bpu£eAls<;, cra<; EIKOOI OKTCO louXiou Stio xiXidSsc;.

Fait a Bangkok, le vingt-huit juillet deux mille.

Fatto a Bangkok, addi' ventotto luglio duemila.

Gedaante Bangkok, de achtentwintigste juli tweeduizend.

Feito em Banguecoque, em vinte e oito de Julho de dois mil.

Tehty Bangkokissa kahdentenakymmenentenakahdeksantena paivana heinakuuta vuonna
kaksituhatta.

Som skedde i Bangkok den tjugoattonde juli tjugohundra.
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For the Government of Brunei Darussalam

For the Government of the Republic of Indonesia

For the Government of Malaysia

Fornhe Government of the Republic of the Philippines

For the Government of the Republic of Singapore
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For the Government of the Kingdom of Thailand

For the Government of the Socialist Republic of Viet Nam

For the Government of the Lao People's Democratic Republic

For la Comunidad Europea
For Det Europiviskc Faellesskab
Fur die Europaische Gemeinschaft

rnv Evpo>7raudj KoivorijTa
For the European Community
Pour la Communaute europeenne
Per la Comunita europea
Voor de Europese Gemeenschap
Pela Comunidade Europeia
Euroopan yhteisb'n puolesta
Pa Europeiska gemenskapens va'gnar
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